»Prokleti koStruni! Enega psa ste imeli,
da je lajal nad vami, %e bleketete za
drugim! Kostrun je kostrun!«

Zajahal je konja ter jezdil na hrvasko
stran, —

Tisti sonet je bil postavljen na zaéetek
tega modrovanja zategadelj, ker je zna-
menje malodusnosti, ki se izpricéuje v
vsem, kar delamo in mislimo. V Iljube-
zenski zgodbi in v tisoc¢letnem trpljenju.
Ta malodusnost bo rekla nekoé¢, bo rekla
v imenu najlepSega naroda:

»Ne zamerite, gospodje, da umrjem!« —

POJOCI RUDARJL

TONE SELISKAR.

Luc¢ke gorijo po holmih, same svetle
sestrice,

kakor da bi se zvezde spustile v ta érni kraj;

temne hise spe in tovarne dremljejo

pod valovito odejo érnih in tezkih saj.

Veéasih pesmi rudarjev v nocéeh zadrhte,

pesmi pijane — in vse, vesele in Zalostne,
80 si enake —

ter so naenkrat povsod; na oknih, pod
stropi —

konc¢éno se z majhnimi krempeljei
zasidrajo v oblake,

kjer brne Se drugo in potem tretjo noc¢

med vzdihi okostenelih sirot in krvaveéih
porodnic,

med trepeti obupajoéih vdov in poérnelih
deklet

kakor pogubljenih mornarjev prezalostni klic.

Kolikokrat sem zahrepenel: »Ce je to
pesem, o, pojo¢i rudarji,

da bi vsaj Zalostna bila!« To pa Se pesem ni!

To je samo Sumenje, rahlo Sumenje,
okoli vaSih sre napeljanih transmisij.

NASA BESEDA.

FRANCE BEVK.

ol¢ je v meni, pa bi rad napisal be-
sedo v ljubezni. Zolé nad tistimi, ki
so skljuéili hrbtenico wvselej in ob
vsaki priliki. Kadar molijo, Se molijo le
zato, da bi jih dosegla pohvala boZja, proti
svojemu bratu so Kajni. Zolé tistim, ki se

" sebe sramujejo in se ustrasijo lastnega

glasu, kadar se zaleti iz zlovoljnih ust, ki
takoj plaho in poniZno zatrepetajo: Saj
nisem hotel! Oprostite.

Ljubezen pa tistim, ki jih je obiskalo
trpljenje in so zrela so¢na jageda, ki va-
rujejo svojo lastnino kot zadnjo kapljico
sréne krvi. Kadar molijo, molijo vroée,
kadar te objamejo, te objamejo z ljubez-
nijo, brez hinavstva in brez strahu. ..
Ne vem, ¢e je potreba natezalnice, da
¢lovek postane tak. Vem, da siti tozi o
lakoti, da se bogatin sramuje belega kruha
in blagruje siromaka, ki grize skorjo.
Kadarkoli ¢ujem sito tozbo, me pretrese,
kot me pretrese, kadar se izvije iz tihih
polnocénih ulie ali raz solkansko polje
strasna slovenska melodija, ki je tako lepa
in tako zalostna, najlepSa in najzalost-
nejsa v svoji pijani neubranosti in v svoji
samoti vprav v polnoc¢i. Kakor da se je
prebudila nekje v érni daljavi skupina
krivenc¢astih murv in tozi vso prestalo
bolest no¢ni temini in razodeva vse solnce
in vse dni, ki so §li ¢eznjo.

Véasih stisne éloveka globoko v sreu kot
med dvema kamnoma, da planem izza
mize in moram iti v polje, v prve cvete, v
fum Socfe in skrivnost sene ob dolgih
spanja zeljnih njivah. Grem, grem, kot bi
krozil po zilah lastnega telesa, samo da
najdem pokoja in utesim grozo samote in
c¢uvstva slabosti.

Kot drobne kaplje padajo vtisi name, v
¢udno pisanem mozaiku raste ta ljubezen
in pogum.

Ob dolgem zidu hodita dva gori in doli in
zdi se, da sta eno. Posluhnem in se za-
éudim. Se se razodeva ljubezen v nasi
besedi, ki je najlepSa takrat, kadar je
najmehkejSa, ne za povelje, za ljubezen
ustvarjena.

Utihnila sta. Ko sem ju polglasno po-
zdravil: Dober veéer! in pospesil korake,
se me nista sramovala, kot da sem prav-
kar stopil iz njunih sre in vem vse...
Ko se je ob kriZpotju moje blodne poti
razdelila krivenéasta murva na dvoje in
je druga polovica stopila na cesto in Sla
dalje, sem pohitel za njo.

Za ovinkom sem jo ustavil: »Kam greste,
gospodicnalc

Nje toplino sem ¢util, nje sapo in utri-
panje zil, ko mi je odgovorila:

79 50d brata... V jedi je.. .«



Za prvimi sto koraki molka mi je povedala
vse, kot da sem njen brat. Ni bil njen
brat v je¢i, njen fant je bil. Sredi plesa
so se vstopili in so zapeli pesem in niso
hoteli beraciti zanjo. Pristopil je golobrad
oroznik, kdo je dovolil pesem, ko je bil
samo ples dovoljen; tako je zapisano na
papirju. Dvignil se je eden izmed njih
in dejal: »Kar je nase, je nase na vekomaj;
po ¢emu je freba dovoljenja za pesem, ce
ni potreba dovoljenja za zivljenje?«

Nato so ga vklenili po postavi, ki ni ne
boZja ne ¢loveska in so jo sami naredili.
V jeéi je. Se z njo je komaj spregovoril.
Pel pa je pesem Se v jeci.

Ko sem v noéi razmisljal o tem, sem se
spomnil na postajo velikega mesta in na
zenico, ki je zavita v ogrommno ruto begala
po peronu: »Kateri vlak pelje v nase
kraje?« Nihée je ni razumel.

»Kam greste, mamical«

Tako me je pogledala, da me Se danes
boza njen pogled, oklenila se me je, kot
da sva Ze stara znanca, v hipu sva bila
prijatelja in dejala mi je: »Moj sinlc
Nikdar nikoli nisem slisal te besede s tako
ljubeznijo izgovorjene. In ko sva izmed
mnoZice vlakov izbrala enega in sem se
poslovil, me je objela: »Samo, da sem
nasla svojega cloveka . . .«

Hotela je re¢i: naso besedo. Objela je njo,
ne mene; ¢e bi je ne bilo sram, bi jo bila
tudi poljubila. In ¢e Se Zivi moja podoba
v njenem sreu, je to podoba maSe besede
in ne moja podoba, zakaj po imenu me ni
vprasala.

Spominjam se, da je dejal nekdo, sebe in
ljudi navelitan: Blagor njim, ki vprasu-
jejo samo, katere besede si. Ce sta ene
besede, sta si brata. Kdo izmed nas ho
vprasal po drugem?

To je le par zarkov tiste velike Tuéi, ki so
jih nekateri zaklenili v sreé, loéeni od
solnea in jih nosijo kot plamencke pred
seboj, da ne zaidejo. Kakor kresovi Tju-
bezni, edino bogastvo, ¢udodelna vez, ki
spaja vse, kakor_se spajajo drevesa Vv
koreninah. Po ¢udovitih ovinkih in neraz-
vozljanem nac¢inu doteka nova svetloba v
plamencke. Nih¢e ne zine skrivnosti, vsak
jo vé, vsak jo obé¢uti, kot obéuti mlada kri
pomlad.

In zakaj sem povedal to? Komu so iz-
govorjene te besede? Zaljubljencema, ki si

sepetata obljube v nasi besedi? Fantu, ki
prepeva v jeci, starki, ki bega po ogrom-
nem kolodvoru?

Vsem malodusSnim, ki sramotijo sebe in
ugasajo lasten kres, da bi se greli ob
tujem ognju. Kaj boste dali bratom v
samoti, ki nosijo bojece plamencke s seboj,
ko ne bo veé dotekala lu¢ od tam, kjer je
stalo ognjisée? Kam bo §la ljubezen, ko
ugasne zadnja strasna in lepa pesem, ki
jo poje polnoé céez solkansko polje, kot bi
jo pele murve? Nihée veé ne bo pel v jeci
radi nasSe besede, ne bo begalo dekle po
noc¢ni temi, ko bo §lo z obiska . ..

V lajeZ psov, v Sumenje Soce, v strasno
opustoSenje srca in duha bomo hodili, ko
bo poslo olje, ki je dotekalo iz vas, ki
niste poznali bridke ljubezni s prebodenim
srecem in s trnjem ovencéane glave.

Ce bi jo poznali, bi niti za hipec ne vad-
ljali zanjo pod na§im krizem ... Mi pa
varujmo lu¢ee, naj gorijo tudi tedaj, ko
solnea ne bo veé. ..

DANTE ALIGHIERI:
LA DIVINA COMMEDIA.

PREVEL IN RAZLOZIL ). D.

IIL. del: RAJ.
Spev XII.

V enajstem spevu je dominikaneec sv. Tomaz
Akvinski proslavljal ustanovitelja franéiskan-
skega reda, sv. Franéiska Asifkega (in ma koneu
grajal nered v redu dominikancev); ko svoj govor
konéa (zovornik proti konen povzdigne svoj glas!),
priéne zbor dvanajstero svetnikov (kterih eden je
tudi sv. Toma#) zopet rajati; pesnik njih sveto
kélo primerja z vrteéim se mlinskim kamenom
(la santa mola); a v tistem hipu prvega obda in
oklene drug venee svetnikov, kakor ¢Gasih emno
notranjo mavrico obda in oklene druga, zunanja,
in pesnik &uje iz obeh krogov petje, za toliko

80 divnejse od zemskega, za kolikor je naravnost
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